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Фитонимическая диалектная лексика 
в якутском языке: лингвокультурологический аспект 

Аннотация. В статье описываются мотивационные признаки номинации растений в 

якутском языке посредством классификации названий растений, т. е. фитонимов, по их 

формальному признаку. Это позволяет определить, каким образом отдельные лексемы из 

гетерогенных лексико-семантических групп, являясь частью названия растения, влияют на их 

номинацию. В настоящей статье анализу подвергаются народные и диалектные наименования 

травянистых, ягодных и лекарственных растений, знакомые и используемые якутами в их 

жизнедеятельности. В связи с тем, что в настоящее время диалектные фитонимы выходят из 

сферы активного употребления и находятся на отдаленной периферии лексической системы из-

за глобализационных процессов, происходящих в мире, обращение к данной теме является 

весьма актуальной. Научная новизна настоящей статьи заключается в том, что впервые в работе 

подробно описана формально-семантическая структура простых и сложных названий растений, 

а также сформулированы и охарактеризованы принципы их номинации. На основе анализа 

принципов формирования названий объектов растительного мира выявлены элементы, 

отражающие национально-культурные особенности носителей языка. В результате исследования 

систематизированы народные и диалектные названия растений в якутском языке, выявлены 

ономасиологические универсалии номинации, описаны мотивационные признаки, лежащие в 

основе фитонимов, отражающие историко-культурные и природные условия региона. 

Изучение фитонимов позволяет глубже понять механизмы, лежащие в основе формирования 

названий растений, а также их культурное и языковое значение. 
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Введение 

Актуальность настоящего исследования обусловлена возрастанием интереса к изучению 

фитонимической лексики, отражающей особенности духовной, материальной и культурной 

жизни носителей языков. Кроме того, актуальность связана с размытием диалектной лексики в 

якутском языке, в частности названий растений, которые выходят из активного употребления. 

Изучение флористической лексики дает углубленное понимание языковых и культурных 

аспектов жизни народа, отражающихся через призму названий растений. В отечественном 

языкознании последних лет все более активно очерчиваются исследования в области фитонимической 

лексики: сбор и документирование, цифровое описание, составление идеографических 

словарей, отдельных картотек и указателей, изучение в ономасиологическом, этимологическом, 

диалектологическом, словообразовательном, лингвогеографическом, лингвопалеонтологическом 

аспектах, издание региональных лексикографических источников и т. д. 

 

Обзор литературы 

Методологической и теоретической базой исследования явились работы по изучению 

фитонимов, которые, будучи огромной лексико-семантической группой, тесно связанной с 

материальной и духовной культурой народа, выступают объектом различных исследований в 

аспекте словообразования, семантики, этимологии, морфологии и междисциплинарных 

исследований. Так, теоретической базой исследования послужили труды Б.А. Серебренникова 

[1], Г.А. Дегтярева [2], В.Н. Телия1, О.И. Блиновой [3], посвященные теории номинации, кроме 

того учитывались работы В.А. Меркуловой [4], Л.В. Дмитриевой [5], А.В. Дыбо [6], 

Ю.В. Норманской [7], И.В. Бродского [8], З.Е. Каскараковой [9], Н.В. Малышевой [10; 11] по 

изучению фитонимической лексики в русском и тюркских языках. Эти работы систематизируют и 

расширяют лексический материал, подтверждающий важную роль растений в хозяйственной 

деятельности народов. Однако в области якутоведения до настоящего времени отсутствуют 

специализированные разработки по данной теме, несмотря на то, что в отдельных работах по 

тюркской лексикологии встречаются этимологические объяснения отдельных названий 

растений якутского языка. 

Также в рамках работы над статьей учитывались работы Е.Л. Березович [12], 

В.Я. Бутанаева [13; 14], Т.И. Вендиной [15], В.Б. Колосовой [16; 17] по лингвокультурологии и 

изучению кодов и культуры, в которых подчеркивается важность изучения народных названий 

растений, так как данный пласт лексики изучен не в полном объеме. В работах учитывается 

связь растений с символами, применением в медицине, обрядах и традициях, что становится 

причиной возникновения сложностей, связанных с анализом номинаций из-за «подмены» со 

стороны носителей. В данных исследованиях наблюдается смещение акцента на интеграцию 

лингвистических, культурологических и когнитивных аспектов, что способствует более 

глубокому пониманию процессов формирования и функционирования наименований растений 

в языке. Такой междисциплинарный подход позволяет раскрыть не только лексические, но и 

культурные и концептуальные связи, играющие ключевую роль в номинации фитонимов. 

 
1 Телия В.Н. Номинация // Языкознание. Большой энциклопедический словарь. М.: Большая российская энциклопедия, 

1998. — С. 366–367. 
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Материалы и методы 

Материалом для исследования послужили названия растений, собранные методом 

сплошной выборки из различных лингвистических источников в единую картотеку. Авторская 

картотека содержит порядка 1 300 якутских наименований растений, в том числе ботанических, 

народных и диалектных. Народная и диалектная ботаническая номенклатура существенно 

отличается от научной, ввиду своей неоднозначности. В каждом языке научная ботаническая 

номенклатура имеет соответствие и определение в международной латинской номенклатуре. 

Народное название растения не обладает однозначностью, т. е. одна номинация может 

обозначать совершенно разные растения и не ориентируется на международную классификацию. 

В настоящей статье применялись следующие методы: метод выборки и полевой метод; 

метод глоссирования с целью пояснения соотношения номинаций и их перевода с точки зрения 

грамматики и семантики; методы классификации и описания для выделения тематических 

групп; метод когнитивно-ономасиологического анализа для выявления мотивационных 

признаков номинаций растений. 

 

Результаты исследования и их обсуждение 

Морфологические особенности растений 

В данную категорию нами отнесены фитонимы, названия которых основаны на 

каких-либо внешних или внутренних особенностях растений. Помимо собственно фитонимов 

в эту группу также включены наименования, связанные с растениями, их анатомией, 

получаемым материалом или сырьем. Например, фитоним кытаанах, обозначающий «дерево, 

дрова»2, зафиксирован в Нижнеколымском, Среднеколымском и Момском районах Якутии. 

Данное наименование происходит путем указания на твердость получаемого материала из того 

или иного дерева. 

Однокомпонентный фитоним арбай, употребляемый при обозначении Абый., 

Верхнеколым., Верх., Ойм. «густого леса; чащи» или «ивы»3, от бур. арбай «растопыриться, 

лохматиться»4 буквально переводится с якутского на русский как «растопыриваться, взъерошиться, 

становиться лохматым». Также в Диалектологическом словаре языка саха 5  приводится 

значение фитонима — Ойм. хаппыт мас (сухой + кустарник). Так, якуты занимались рубкой 

кустарников, затем сушили их и использовали для отопления жилища. Вероятно, этот факт лег 

в основу номинации. 

Растение, имеющее в якутском языке название ымыйах, обозначает «черноголовник; у 

туруханских якутов: корень бадуя» Poterium sanguisorba, Ойм. «кровохлебка лекарственная» 

Sanguisorba officinalis [18–20]. Мелкие цветки растения темно-красного, почти черно-

пурпурового, окраса собраны в овальные головки, на длинных прямых цветоносах. Лексема 

происходит от ымыйа «большая деревянная чаша, большая посуда для жидкой пищи», которую 

используют в ритуалах для распития кумыса. Чаша напоминает верхнюю часть чорона, но без 

ножек, изготавливается из глины. Согласно В.Е. Васильеву, название кумысного кубка 

 
2 Афанасьев П.С., Воронкин М.С., Алексеев М.П. Диалектологический словарь якутского языка. М.: Наука, 1976. — 

392 с. 

3 Большой толковый словарь якутского языка: в 15 т. Новосибирск: Наука, 2006. 

4 Сравнительный словарь тунгусо-маньчжурских языков: Материалы к этимологическому словарю: в 2 т. / отв. 

ред. В.И. Цинциус. Л.: Наука, 1975. — 470 с. 

5 Диалектологический словарь языка саха / М.С. Воронкин, М.П. Алексеев, Ю.И. Васильев. — Новосибирск: 

Наука, 1995. — 296 с. 
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восходит к тюрк. умай/ымай «чрево матери, послед». Данная семантика наводит на мысль о 

схожести выпуклого тулова кубка с очертанием живота беременной женщины [21]. Цветки 

растений, обладающие овальной формой, напоминают по форме ымыйа, что находит свое 

отражение в видовом названии черноголовника или кровохлебки. При номинации фитонима 

имеет место метонимический перенос. 

Для обозначения травянистого растения осоки Carex в Оймяконском районе [20] 

используют однокомпонентную номинацию буостук от буос «толстопузый, толстобрюхий» с 

добавлением диминутивного аффикса -тук. Это неприхотливое растение растет кочкообразно, 

образуя небольшие пышные кустарники, что нашло отражение в названии растения. 

 

Цветовые особенности растений 

Глубокую древность и универсальность базовых цветообозначений обусловливает их 

ключевая роль в первичной категоризации мира [22]. Так, в составе названий растений 

якутского языка выявлена лексика, имеющая исконно тюркское происхождение: *ürüŋ ‘белый’, 

*qara ‘черный’, *qyzyl ‘красный’, *kӧk ‘зеленый, синий, голубой’ и др. Известный факт: разные 

народы по-разному видят цветовое пространство, поэтому в разных культурах и языковых 

общностях имеются свои определенные цветовые номенклатуры [23]. Цвета определяются не 

только посредством прилагательных, но и универсальных доступных человеку моделями, к 

числу которых относятся огонь, солнце, растительный мир и небо, составляющие основные 

точки референции «в разговорах о цвете» [24]. Мотивационным признаком при номинации 

растения могут выступать предметы или явления, которые ассоциируются с определенным 

цветом или тоном. 

Яркий окрас растений представлен в якутском языке спектрами желтого, синего 

и красного цветов, зачастую встречающиеся в названиях ягодных кустарников. Так, 

двухкомпонентные диалектные наименования красной смородины Ribes rubrum, зафиксированные 

в Абыйском районе, представлены следующими номинациями — кыһыл ас (красный + пища, 

еда, плод), кыһыл уп (красный + стебель), кыһыл чирэһэ (красный + сир ‘земля’ + аc ‘пища, еда, 

плод’-POSS.3SG) «хаптаҕас (красная смородина)». 

Синий окрас плодов голубики Vaccinium uliginosum определил образование фитонима 

күөх һугун (синий + голубика) долг., есей. Аналогичные сравнения прослеживаются в названии 

брусники Vaccinium vitis-idaea — кыһыл отон (красный + ягода) Абый, Нюрб., Ойм., Сунт. и 

шикши черной Empetrum nigrum — хара отон (черный + ягода) [Инф. КЕС6]. Белый окрас 

цветков ивы Salix представлен фитонимом үрүҥ талах (белый + тальник) Среднекол. [20]. 

Название Iris pumila представлено в якутском языке фитонимом араҕас баҕа батаһа 

«касатик низкий» (желтый + лягушка + пальма (старинное холодное оружие в виде большого 

ножа, насаженного на длинную рукоятку)-POSS.3SG). 7  Здесь мотивационным признаком 

номинации стал желтый окрас цветков растения. Для номинаций алтан төбө (медь, медный + 

голова) и уоттаах от (огонь-PROPR + трава) Верх. «вообще желтые цветы» [20] мотивом 

послужили различные наименования металлов и драгоценных камней, которые характеризуют 

признак «цвет» растения, т. е. желтые цветы, схожи с цветом меди. Номинации с лексемой 

алтан ‘медь, медный’ — сардаҥалаах алтан бас (луч-PROPR + медь, медный + голова) 

Scorzonera radiata «козелец лучистый», алтан бас (медь, медный + голова) Taraxacum officinale 

 
6 Инф. — Кириллина Елена Спиридоновна, 29.09.1957, с. Харыялаах, Оленекского эвенкийского национального 

района. 

7 Кривошапкина Л.Г., Кривошапкина В.С., Кривошапкин И.М. Иллюстрированный определитель лекарственных 

растений Якутии. Тверь: ИПК Парето-Принт, 2018. — 638 с. 
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«одуванчик рогатый (рогоносный)» также выявляют окрас цветков растений, ассоциирующийся с 

медно-желтым цветом. 

Помимо цветообозначающих лексем в составе фитонимов выявлены также 

наименования национальных молочных продуктов (творог, молочная пена, сорат и др.), 

которые играют немаловажную роль в рационе якутов, проживающих в условиях крайнего 

Севера, что отчасти объясняет частотность номинаций фитонимов, связанных с данной 

лексико-семантической группой. Окрас цветков или других частей растения ассоциировалось 

у якутов с белым цветом молочной пищи, например, тунах (молочная пища) Lycoperdon «гриб-

дождевик» [25], иэдьэгэй от (творог + трава) Galium verum L. «подмаренник настоящий»8 [18], 

үрүмэ от (молочная пена + трава) Petasites Mill. Среднекол. «белокопытник», сүөгэй от 

(сметана + трава) Cicuta virosa L. «вех, ядовитое растение, которым отравляется рогатый скот» 

[20], суорат от (сорат (заквашенное кипяченое молоко) + трава) Achillea millefolium L. 

«тысячелистник обыкновенный»9 [18] и др. 

С древних времен якуты, как и другие тюрко-монгольские народы Сибири, считали 

огонь своим защитником [26] и относились к нему с особым почитанием. В связи с этим помимо 

указанных моделей формирования названий растений в якутском языке, носителем признака 

«красный цвет» выступает название мифологического существа, одного из ключевых символов 

в культуре народа саха — Хатан Тэмиэрийэ (дух огня) при номинации съедобного гриба из 

семейства Масленковые болетинуса Boletinus — хатан тэмиэрийэ (крепкий + дух огня) [26], 

где красный цвет шляпки гриба стал основой для номинации. 

Фитонимы, имеющие в составе названия небесных тел и природного явления (солнце, 

луна, луч), также основаны на цветовых особенностях растений. Например, сардаҥалаах от 

(луч-PROPR + трава) Adonis vernalis «горицвет весенний, адонис» [18], хаар төбө (снег + 

голова) Lactarius resimus «груздь настоящий, мокрый» [19], күн сибэккитэ (солнце + цветок-

POSS.3SG) Hemerocallis minor «краснодев»10 и др. 

 

Растения, служащие кормом для животных и птиц 

К числу фитонимов, зафиксированных в данной группе, относятся хорошо поедаемые 

животными и птицами растения. В качестве определяющих компонентов преимущественно 

выступают названия травоядных животных, которые питаются растительной пищей, а вторым 

компонентом — видовое или родовое название растения. Издревле животные играли важную 

роль в жизнедеятельности тюркских народов, в том числе якутов. Животноводство, охота на 

диких животных, птиц, а также ловля рыбы и по сей день являются весьма актуальным и 

распространенным промыслом. В общеизвестном труде В. Серошевского «Якуты. Опыт 

этнографического исследования» отмечалось, что после молочной пищи наравне с 

растительной у якутов стоит рыба [28]. Это находит отражение в названиях растений и грибов: 

балык сыттаах сиик тэллэйэ (рыба + запах-PROPR + влага, сырость + гриб-POSS.3SG) Russula 

xerampelina «сыроежка буреющая» [27], кыhыл собо тыла (красный + карась + язык-POSS.3SG) 

Pyrola asarifolia «грушанка красная», собо тыла (карась + язык-POSS.3SG) Pyrola asarifolia 

«грушанка копылистная» [25] и др. 

Названия ягодного растения, произрастающего преимущественно на севере Якутии, — 

арктоуса красноплодного Arctous erythrocarpa передаются посредством следующих номинаций: 

 
8 Иванова В.П. Двудольные растения окрестностей г. Якутска. Определитель: учеб. пособие. Якутск: ЯГУ, 1990. — 159 с. 

9 Новгородов Е.П. Лекарственные растения Оймяконья. Якутск: Бичик, 2003. — 80 с., с. 9. 

10 Новгородов Е.П. Лекарственные растения Оймяконья. Якутск: Бичик, 2003. — 80 с., с. 7. 
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эһэ отоно Верх. (медведь + ягода-POSS.3SG)10, тураах сугуна, тураах аhылыга Усть-М. 

(ворона + голубика-POSS.3SG), тураах отоно (ворона + ягода-POSS.3SG), суор отоно Момск., 

Усть.-А. (ворон + ягода-POSS.3SG), улар отоно Горн. (глухарь + ягода-POSS.3SG), кыhыл 

астаах тураах отоно (красный + пища-PROPR + ворона + ягода-POSS.3SG)8, суор аһылыга 

(ворон + пища-POSS.3SG) [20]. Большинство этих фитонимов имеют в составе орнитонимы и 

образованы переносным способом. Издревле растения служат в качестве корма для животных 

и птиц, поэтому в названиях растений могут встречаться названия животных и птиц, которые 

ими питаются. 

Двухкомпонентные номинации дьабара отоно Верхнекол. (евражка + ягода-POSS.3SG), 

обозначающая растение Ephedra «хвойник» 11 , кэҕэ отоно Верхнекол. (кукушка + ягода-

POSS.3SG) Salix «вид ивовых», кулун туйаҕа Верхнекол. (жеребенок + копыто-POSS.3SG) 

Allium ursinum «дикий лук» [20] также мотивированы тем, что эти растения служат для них кормом. 

 

Ареал распространения растений 

Фитонимы, приведенные в данной категории, отражают локальные особенности 

растений, произрастающих на определенных территориях. В составе подобных названий 

растений имеются лексемы, обозначающие ландшафтную лексику такие как, ‘гора’, ‘земля’, 

‘болото’ и т. д., ср.: уулаах сир аһа Абый. (вода-PROPR + земля + пища, еда, плод-POSS.3SG) 

Vaccinium vitis-idaea «брусника», көппөх отоно Среднекол. (мох + ягода-POSS.3SG) Rubus 

chamaemorus «морошка», бэчэрик талах Верхнекол. (молодая недоросшая лиственница 

(молодняк) + тальник) Salix «тонкий, гибкий тальник», таас отон Абый, Сунт. (камень + ягода) 

Vaccinium vitis-idaea «уулаах отон (брусника)» и др. 

Для обозначения многолетнего водного растения нимфоцветника Nymphoides в 

якутском языке используется двухкомпонентная номинация кута кулгааҕа (болото, трясина + 

ухо-POSS.3SG).12 Мотивационным признаком стало место произрастания данного растения — 

болото, болотистая местность. 

Многокомпонентная номинация таас хайаҕа үүнэр бөрө сиир ото (камень + гора-DAT + 

расти + волк + питаться + трава-POSS.3SG) Dryopteris filix-mas «щитовник мужской (пахучий)» 

также отражает особенность места произрастания растения, которое предпочитает каменистую 

почву. 

Так, народные и диалектные названия растений содержат значимые для их узнавания 

признаки, благодаря которым становится возможным выделить их характеристики для 

распознавания и практического использования растений в качестве элементов обрядово-

ритуальных действий, народной медицины, пищи и т. д. Признаки, легшие в основу номинации 

растений, наряду с объективно реальными свойствами, отражают приписываемые человеком 

свойства. Это указывает на то, что при именовании растений по определенным 

характеристикам, человек отражает в фитониме представление о реальном растении, 

существующем в его сознании. 

 

Заключение 

Проведенное исследование фитонимической лексики в якутском языке, в частности, 

народных и диалектных названий травянистых, лекарственных и плодовых растений, отражает 

взаимосвязь между природой и человеком, а также отношение человека к окружающей среде, 

 
11 Новгородов Е.П. Лекарственные растения Оймяконья. Якутск: Бичик, 2003. — 80 с. 

12  Петров А.М. Словарь русско-латинско-якутских названий растений Якутии = Саха сирин үүнээйлэрин 

нууччалыы-латыынныы-сахалыы ааттарын тылдьыта. Якутск: СО РАН, 2002. — 136 с. 
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отражающееся в языке. Растения, произрастающие на территории Якутии, представлены в 

анализируемых фитонимах. Для региона характерны адаптированные к холодным и влажным 

почвам хвойные и лиственные деревья, кустарники, травянистые растения и другие 

виды растительности. Посредством фитотопонимов отображаются объекты ландшафтной 

действительности, характерные для данной территории, — лесные и болотистые места, 

животные, обитающие в регионе. В составе анализируемых названий растений якутского языка 

широко используются лексемы из различных лексико-семантических групп: названия 

животных (эһэ, дьабара, кулун), птиц (тураах, суор, улар), земноводных (баҕа), рыб (собо, 

балык), названия частей тела (төбө, бас), названия пищи (үрүмэ, сүөгэй, иэдьэгэй), 

ландшафтная лексика (кута, таас, сир), цветообозначающие слова (кыһыл, күөх, хара), 

небесных тел и природного явления (күн, сардаҥа, хаар). Такие слова встречаются как в составе 

простых, так и сложных фитонимов. Сочетаемость слов из других лексико-семантических 

групп связана с сочетаемостью предметов и явлений реальности, что помогает носителю языка 

наиболее точно запомнить свойства и качества растений, используемые ими в качестве пищи, 

лекарства, элемента обряда или ритуала и т. д. 

Номинации растений в якутском языке довольно однородны. Исходя из формально-

семантической структуры порядка 50 фитонимов, выявлено, что в составе якутских номинаций 

растений есть простые (11 %) и сложные (89 %). Преобладают сложные номинации, то есть 

двух- (суор отоно), трех- (араҕас баҕа батаһа), четырех- (кыhыл астаах тураах отоно) и 

шестикомпонентные (таас хайаҕа үүнэр бөрө сиир ото), среди которых доминируют 

двухкомпонентные. При этом чем больше компонентов в составе фитонимов, тем их 

количество меньше, что, вероятно, связано с затруднением при запоминании подобных 

фитонимов. В двухкомпонентных фитонимах зачастую в качестве определяющих компонентов 

выступают слова из различных лексико-семантических групп, а вторым компонентом — 

видовое или родовое название растения. Ономасиологические универсалии, выявленные в ходе 

анализа фитонимов, включают выделение конкретного объекта среди других растений, 

определение его специфических характеристик; выбор средств именования, соответствующих 

сути данного растения, и закрепление новой лексической единицы в языке. 

В народной и диалектной лексике мотивированность выражается особенно ярко, так как 

подобные названия растений часто отражают историко-культурные связи и локальные 

особенности восприятия растительного мира. Данный фактор указывает на то, что фитонимы 

являются важным источником для изучения этнолингвистических и когнитивных процессов, 

влияющих на формирование лексики. Таким образом, мотивационный признак (далее МП) 

«Ареал распространения растений» выявляет место и условие произрастания растения с 

помощью ландшафтной лексики, например, көппөх отоно (букв. мох + ягода) — морошка 

произрастает на торфяных болотах и моховых тундрах; уулаах сир аһа (букв. вода + земля + 

плод/пища) — брусника предпочитает влажную почву; кута кулгааҕа (бувк. болото + ухо) — 

нимфоцветник растет на болоте и др. МП «Цветовые особенности растений» и 

«Морфологические особенности растений» построены по принципу отражения внешних 

особенностей растения в его названии (строение, размер, форма, цвет растения). Эти 

уникальные характеристики дают возможность различить конкретное растение от других, 

например, кытаанах (твердый), ымыйах (от ымыйа ‘деревянная чаша’), буостук (от буос 

‘толстопузый’), кыhыл (красный) и др. МП «Растения, служащие кормом для животных и птиц» 

отражает названия животных, для которых место произрастания растения совпадает с местом 

их обитания. Таким образом, народные и диалектные названия растений в якутском языке 

вызывают особый интерес как отражение связи между материальной и духовной культурами. 

Фитонимы являются важной частью лексического состава языка и отражают его связь с 

историко-культурными особенностями, ассоциативным мышлением и образом жизни его 

носителей. 
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Источники и сокращения 

Абый. — Абыйский район 

АЛРЯ — Атлас лекарственных растений Якутии 

БТСЯЯ — Большой толковый словарь якутского языка: в 15 т. 

бур. — бурятский 

Верх. — Верхоянский район 

Верхнекол. — Верхнеколымский район 

Горн. — Горный район 

ДРОЯ — Двудольные растения окрестностей г. Якутска 

ДСЯЯ — Диалектологический словарь якутского языка 

ИЛРЯ — Использование лекарственных растений Якутии 

ИОЛРЯ — Иллюстрированный определитель лекарственных растений Якутии 

ЛРО — Лекарственные растения Оймяконья 

Момск. — Момский 

Нюрб. — Нюрбинский район 

Ойм. — Оймяконский район 

Среднекол. — Среднеколымский район 

СРЛЯНРЯ — Словарь русско-латинско-якутских названий растений Якутии = Саха 

сирин үүнээйлэрин нууччалыы-латыынныы-сахалыы ааттарын тылдьыта 

Сунт. — Сунтарский район 

Усть-М. — Усть-Майский район 

Усть.-А. — Усть-Алданский район 

PROPR — проприетив 

POSS.3SG — принадлежность 3 лицу единственного числа 

DAT — дательный падеж 
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Phytonymic dialectal vocabulary 
in the Yakut language: linguocultural aspect 

Abstract. This article describes the motivational features of plant naming in the Yakut 

language by classifying plant names, i.e., phytonyms according to their formal characteristics. This 

allows us to determine how individual lexemes from heterogeneous lexical-semantic groups, being 

part of a plant name, influence their name. This article analyzes the folk and dialect names of 

herbaceous, berry and medicinal plants familiar and used by the Yakut people in their daily activities. 

Given that dialectal phytonyms are currently falling out of active use and are located on the distant 

periphery of the lexical system due to globalization processes occurring in the world, addressing this 

topic is highly relevant. The scientific novelty of this article lies in the fact that for the first time it 

describes in detail the formal-semantic structure of simple and complex plant names, and also 

formulates and characterizes the principles of their name. Based on the analysis of the principles of 

formation of names of plant objects, elements reflecting the national and cultural characteristics of 

language speakers are identified. The study systematized vernacular and dialectal plant names in the 

Yakut language, identified onomasiological universals of nomination and described the motivational 

features underlying phytonyms, reflecting the historical, cultural and natural conditions of the region. 

The study of phytonyms allows for a deeper understanding of the mechanisms underlying the 

formation of plant names, as well as their cultural and linguistic significance. 

Keywords: Yakut language; folk names of plants; dialectal names of plants; dialectal 

vocabulary; Yakut phytonyms; motivational features of plant name; linguistic naming 
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